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Wer hungrig bei der Tafel sitzt 

Osmin's aria from the opera Zaïde (bass)
Text by Johann Andreas Schachtner (1731-1795) 
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) 

Wer hungrig bei der Tafel sitzt 
[ve h. bae de ta.fl ztst] 
He-who hungry at the table sits 
(He who sits at the table hungry) 

und schmachtend Speis' und Trank nicht nützt, 
[nt max.tnt paes nt trak nt ntst] 
and starving food and drink not uses, 
(and though starving does not take food nor drink,) 

mag selbst sein Glück nicht machen. 
Er ist fürwahr ein ganzer Narr, 
wer soll nicht drüber lachen? Ha! Ha! 

Wer schnatternd über Kälte lärmt, 
und sich bei naher Glut nicht wärmt, 
mag selbst sein Glück nicht machen. 
Er ist fürwahr ein ganzer Narr, 
wer soll nicht drüber lachen? Ha! Ha! 

Wer winselt, jammert, schreit und flucht, 
und was er hat, erst ängstlich sucht, 
mag selbst sein Glück nicht machen. 
Er ist fürwahr ein ganzer Narr, 
wer soll nicht drüber lachen? Ha! Ha! 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 


